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Euroopan parlamentin päätöslauselma Nepalista

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon aiemmat päätöslauselmansa Nepalista,

– ottaa huomioon nopean toiminnan mekanismin, joka on tärkeä väline ja suunniteltu 
mahdollistamaan nopea ja joustava puuttuminen vakaustilanteen heikkenemiseen tukea 
EU:lta saavissa maissa,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 50 artiklan 5 kohdan,

A. ottaa huomioon nepalilaisten hartaan toiveen saada maahansa oikeudenmukainen ja kestävä 
rauha, avoin ja demokraattinen yhteiskunta sekä kehitystä ja hyvinvointia kaikille,

B. ottaa huomioon, että kansan itsemääräämisoikeus, parlamentaarinen monipuoluedemokratia, 
perustuslaillinen monarkia, oikeusvaltion periaatteet ja ihmisoikeuksien sekä 
perusvapauksien kunnioittaminen muodostavat Nepalin kuningaskunnan vuoden 1990 
perustuslain, joka saatettiin voimaan kansanliikkeen tuloksena vuonna 1990, keskeiset 
tekijät,

C. ottaa huomioon, että 19. tammikuuta julistettiin lupaava aselepo maolaisten kapinallisten 
(CPN-M) ja hallituksen välillä, jota seurasi kummankin osapuolen 13. maaliskuuta 
allekirjoittamat käytännesäännöt, useiden maolaisten johtajien vapauttaminen vankilasta ja 
rauhanneuvottelujen käynnistyminen, 

D. ottaa huomioon, että 27. elokuuta Nepalin kommunistinen puolue (maolainen) ilmoitti 
kahdeksan kuukautta kestäneen aselevon päättyneen,

E. ottaa huomioon, että elokuun loppupuolella päättyneen aselevon jälkeen yli 300 henkeä on 
kuollut ja lukuisia ihmisiä on haavoittunut, joista suurin osa on siviilejä ja lapsia, 

F. ottaa huomioon, että Nepalin kommunistinen puolue (maolainen) ei enää pidä kiinni 
monarkiasta luopumisesta välttämättömyytenä, 

G. panee tyytyväisenä merkille nykyisen hallituksen esittämän valtion järjestelmän uudistuksia 
koskevan tulevaisuuteen keskittyvän esityslistan, joka toimii hallituksen ja kapinallisten 
välisten neuvottelujen perustana, 

H. toteaa, että kaikkien puolueiden, kansallisuuksien, alueiden, sukupuolien ja yhteisöjen 
pyöreän pöydän neuvotteluille on tarve ja niillä on suuri merkitys, ja pyytää neuvostoa ja 
komissiota helpottamaan tämän konferenssin järjestämistä, mikäli asianomaiset sitä pyytävät,

I. panee tyytyväisenä merkille, että Nepal on vuosikausia ottanut vastaan tiibetiläisiä ja 
bhutanilaisia pakolaisia, mutta on kauhistunut siitä, että muutama kuukausi sitten karkotettiin 
18 tiibetiläistä takaisin Tiibetiin, 
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J. ottaa huomioon Nepalin antamat vakuutukset siitä, että Nepalin hallituksen 
pakolaispolitiikka ei ole muuttunut millään tavalla,

K. ilmaisee tyytyväisyytensä sen johdosta, että EU:n ja Nepalin väliset suhteet ja yhteistyö ovat 
lisääntyneet,

1. ilmaisee olevansa syvästi huolestunut tulitauon päättymisestä ja hiljattain puhjenneista 
väkivaltaisuuksista Nepalissa, joiden seurauksena useita henkilöitä on kuollut ja haavoittunut 
Nepalissa;

2. kehottaa Nepalin hallitusta ja maolaisia kapinallisia julistamaan välittömästi tulitauon ja 
noudattamaan kummankin osapuolen tämän vuoden maaliskuussa allekirjoittamia 
käytännesääntöjä sekä käynnistämään uudelleen rauhanneuvottelut;

3. on huolissaan siitä, että väkivaltaisuuksiin palaaminen vetää huomiota pois ponnisteluilta 
ratkaista pakolaisleireissä Nepalin itäosissa asuvien bhutanilaisten pakolaisten tilanne;

4. kehottaa Nepalin hallitusta antamaan vakuutuksensa siitä, että se tekee yhteistyötä UNHCR:n 
kanssa torjuakseen karkotukset ja myöntää tiibetiläisille ja bhutanilaisille pakolaisille 
oikeuden asianmukaiseen hoitoon, joka kuuluu heille kansainvälisten ihmisoikeuslakien 
mukaan; 

5. on huolissaan UNHCR:n päätöksestä lakkauttaa vähitellen bhutanilaisten pakolaisten leireille 
myönnettävä tuki ja kannattaa kansainvälisten ihmisoikeusjärjestöjen tuen lahjoittajille 
esittämää pyyntöä kutsua kokoon kansainvälinen konferenssi, johon kokoontuisivat kaikki 
asianomaiset ja jolla ratkaistaisiin pitkäaikainen bhutanilaisten pakolaisten kriisi; 

6. hyväksyy Nepalin hallituksen maolaisten kapinallisten kanssa käymien rauhanneuvottelujen 
kolmannella kierroksella esittämän valtion järjestelmän uudistuksia koskevan tulevaisuuteen 
keskittyvän esityslistan, joka toimii osapuolten välisten neuvottelujen perustana;

7. kehottaa käynnistämään uudelleen demokraattisen prosessin, erityisesti parlamentille 
vastuullisen hallituksen nimittämisen, ja kehottaa samaan aikaan Nepalin kommunistista 
puoluetta (maolainen) muuntautumaan institutionaaliseksi poliittiseksi voimaksi, joka esittää 
ajatuksensa ja ehdokkaansa vaaleissa, ja lopettamaan väkivaltaisuudet välittömästi;

8. katsoo, että nopean toiminnan mekanismilla rahoitettavat luottamusta lisäävät toimet olisi 
pantava täytäntöön välittömästi;

9. kehottaa komissiota näin ollen osallistumaan aikaisempaa aktiivisemmin rauhanprosessiin ja 
antamaan sille täten uuden sysäyksen ja tekemään varhaisen aloitteen luottamusta lisäävien 
toimien, kuten konfliktien ratkaisua käsittelevien työryhmien ja paikallisen koulutuksen, 
perustuslaillisten toimenpiteiden ja tiedotustoimien, joiden avulla kansalaisyhteiskunta voi 
osallistua rauhanprosessiin, rahoittamiseksi; 
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10. kehottaa komissiota ja neuvostoa tarjoamaan tukea ja apua ja helpottamaan sen myöntämistä 
osapuolille, jotka käyvät virallisia rauhanneuvotteluja ja toteuttavat kehitys-, hätäapu- ja 
elvytysohjelmia ja -hankkeita, joilla luodaan perusta oikeudenmukaiselle ja kestävälle 
rauhalle;

11. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioiden hallituksia seuraamaan tarkasti kaiken Nepalille 
myönnettävän avun lopullista päämäärää ja varmistamaan, että apu käytetään sen 
ensisijaiseen tarkoitukseen eli köyhyyden helpottamiseen ja konfliktin perimmäisten syiden 
ratkaisemiseen;

12. kehottaa neuvostoa ilmoittamaan, onko se nyt valmis aktiivisesti harkitsemaan EU:n Nepalin 
erityisedustajan nimittämistä ja mitä muita uusia aloitteita se on valmis tukemaan ja mihin 
kansainvälisiin ponnisteluihin se aikoo ryhtyä rauhan palauttamiseksi Nepaliin;

13. on toiveikas sen suhteen, että hiljattain perustettu EU:n edustusto Katmandussa vahvistaa 
EU:n ja Nepalin välisiä suhteita ja yhteistyötä, ja pyytää komissiota tekemään tarvittavat 
järjestelyt, jotta edustuston kokoa voidaan kasvattaa tarvittavalla lisähenkilöstöllä;

14. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle, 
jäsenvaltioiden hallituksille sekä Intian hallitukselle ja Nepalin hallitukselle.


